Konkurso sąlygų
1 priedas
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA (PROJEKTAS)
Apibūdinant pirkimo objektą, techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose galimai nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, sertifikatai, standartai turi būti suprantami su žodžiais „arba lygiavertis“.

	Pirkimo dalies Nr.
	Pirkimo objektas
	Kiekis
	BVPŽ kodas
	Techninė charakteristika
	Pirkimo objekto reikalaujamų techninių parametrų apibūdinimas
(privalomos techninės charakteristikos, kokybiniai ir kiti reikalavimai)
	Tiekėjo siūlomo objekto techniniai parametrai (rašyti „Atitinka“ arba „Taip“ neleidžiama), pateikiamos nuorodos į konkrečius pasiūlymo lapus, kuriuose yra atžyma apie parametro patvirtinimą (pateikiamoje gamintojo techninėje dokumentacijoje privalo būti atžyma, kurį techninės specifikacijos reikalaujamų parametrų punktą patvirtina siūlomas parametras)

	1.
	Dujokaukė nuo branduolinio, biologinio ir cheminio ginklo priemonių
	3
	18143000-3
	1. Paskirtis
	Prietaisas, skirtas kvėpavimo organų, veido ir akių apsaugai nuo ore esančių nuodingų medžiagų.
	

	
	
	
	
	2. Apsauginis faktorius nuo dalelių prasiskverbimo
	Ne mažiau nei 10 000.
	

	
	
	
	
	3.Pasipriešinimas įkvėpimui
	Dujokaukės su prijungta filtruojančiąja dėžute pasipriešinimas įkvėpimui prie 95 l/min turi būti ne didesnis nei 6,0 mbar.
	

	
	
	
	
	4. Korpuso medžiaga
	Butilo guma, apsauganti nuo radioaktyviųjų ir biolognių dalelių prasiskverbimo ir atspari cheminių kovinių medžiagų poveikiui ir prasiskverbimui ne mažiau kaip 24 val.
	

	
	
	
	
	5. Korpuso forma
	Korpuso ir stiklų forma turi būti tokia, kad galima būtų naudoti optinius stebėjimo prietaisus.
	

	
	
	
	
	6. Optika
	Ne mažesnis kaip 80% matymo laukas.
	

	
	
	
	
	7. Komunikacija
	Turi būti įtaisytas pasikalbėjimo įrenginys.
	

	
	
	
	
	8. Konstrukcija
	Numatyta galimybė keisti filtruojančiosios dėžutės padėtį. Užtikrinama galimybė prijungti filtravimo dėžutes turinčias standartinius NATO sriegius Rd 40x1/7‘. Integruotas reguliuojamas akinių rėmelių tvirtinimas.
Dujokaukės viduje turi būti vidinė kaukė, pagaminta iš minkšto silikono, su oro įkvėpimą ir iškvėpimą nukreipiančia sistema, kuri maksimaliai sumažintų dujokaukės stiklų rasojimą. Vykdant priežiūrą dujokaukė turi būti išardoma ir surenkama be specialių įrankių. Ant galvos tvirtinama dirželių pagalba, kurie turi savaime užsifiksuojančias sagtis, nustatančias reikiamą dujokaukės padėtį. Pakaušio ir sprando srityje turi būti orui gerai laidžios medžiagos gaubtas, kuris sujungtas su dirželiais užtikrina stabilią dujokaukės padėtį ją užsidėjus ir suteikia maksimaliai galimą dėvėjimo komfortą. Dujokaukės forma neturi trukdyti užsidėti šalmo, o uždėtas šalmas neturi mažinti regėjimo lauko. Visos dujokaukės dalys, kurios liečiasi prie odos turi būti pagamintos iš alergijos nesukeliančių medžiagų.
	

	
	
	
	
	9. Gėrimo sistema
	Integruota gėrimo sistema su nuo užteršimo apsaugota jungtimi. Gertuvės vamzdelio prijungimo padėtis paruoštoje prijungti padėtyje turi būti gerai matoma užsidėjus dujokaukę, o vidinis gėrimo vamzdelis tuo metu pasisukęs į patogią burna paimti padėtį. Nenaudojama gėrimo sistema turi būti sandari išorėje apsaugai nuo užterštumo ir netrukdyti viduje. Gertuvės vamzdelio prijungimo vieta turi būti lengvai paruošiama vamzdeliui prijungti dėvint apsaugines pirštines.
	

	
	
	
	
	10. Priežiūra
	Visos dujokaukės dalys (išskyrus filtruojančiąją dėžutę) turi būti tinkamos švarinimui atlikti naudojant chemines švarinimo priemones.
	

	
	
	
	
	11.Komplektacija
	Komplekte turi būti: dujokaukė, dujokaukės nešiojimo krepšys, akinių rėmeliai, gertuvė su gėrimo vamzdeliu, filtruojančioji dėžutė. Turi būti išduotos rašytinės gamintojo rekomendacijos (lietuvių ir anglų kalbomis) kaip atlikti kasdieninę ir periodinę dujokaukės priežiūrą, sandėliavimo sąlygas, kokius chemikalus naudoti atliekant dezinfekavimą prieš dujokaukę grąžinant į sandėlį ir švarinimą po užteršimo cheminėmis medžiagomis.
	

	
	
	
	
	12. Garantinis terminas
	Komplekto (išskyrus filtruojančiąją dėžutę) sandėliavimo garantijos terminas ne mažiau kaip 20 metų nuo prekių pristatymo ir perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.
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	Filtruojančioji dėžutė dujokaukei nuo branduolinio, biologinio ir cheminio ginklo priemonių
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	18143000-3
	1. Paskirtis
	Prie dujokaukės jungiama sudedamoji dalis, kuri iš įkvepiamo oro pašalina kenksmingas medžiagas.
	

	
	
	
	
	2. Filtravimo efektyvumas
	Turi užtikrinti apsaugą nuo visų žinomų karinių cheminių medžiagų, dujų, garų, aerozolių, radioaktyviųjų dalelių, biologinių priemonių aerozolių, bakterijų ir virusų.
	

	
	
	
	
	3. Pasipriešinimas įkvėpimui
	Esant įkvepiamo oro srauto greičiui 30 l/min, pasipriešinimo įkvėpimui slėgis turi būti ne didesnis kaip 150 Pa. Esant įkvėpiamo srauto greičiui 95 l/min, pasipriešinimo įkvėpimui slėgis turi būti ne didesnis kaip 500 Pa.
	

	
	
	
	
	4. Tvirtinimas
	Sriegis turi atitikti NATO/EN 148-1 arba lygiavertį standartą, diametras 40 mm.
	

	
	
	
	
	5. Korpusas
	Atsparus smūgiams. Ant filtruojančiosios dėžutės turi būti nurodytos medžiagos, nuo kurių ji apsaugo (pavadinimas, kodas ir spalvinis žymėjimas)
	

	
	
	
	
	6. Konstrukcija
	Angos turi būti sandariai uždengtos dangteliais, lengvai nuimamais dėvint apsaugines pirštines.
	

	
	
	
	
	7. Eksploatavimo sąlygos
	Filtruojančioji dėžutė turi būti tinkama naudoti visų tipų vietovėse C1-A1 aplinkoje (Pagal ECTP-230 CLIMATIC CONDITIOS, patvirtinto STANAG 4370).
	

	
	
	
	
	8. Garantinis terminas
	Sandėliavimo garantijos terminas ne trumpesnis kaip 10 metų nuo prekių pristatymo ir perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.
	

	
	
	
	
	9. Komplektacija
	Prie filtruojančiosios dėžutės turi būti aprašas su pateikiamu sąrašu medžiagų, nuo kurių filtruojančioji dėžutė apsaugo. Aprašyme turi būti nurodytos markiravimo reikšmės (piktogramų, ideogramų aprašymai nurodyti ant pačios dėžutės).
	

	
	
	
	
	10. Pakuotė
	Ant pakuočių turi būti nurodytas filtruojančiosios dėžutės galiojimo laikas. Užrašas privalo būti aiškus ir neištrinamas. Filtruojančioji dėžutė supakuota vakuuminėje pakuotėje, lengvai atidaromoje be papildomų priemonių ir su apsauginėmis pirštinėmis.
	

	
	
	
	
	11. Sertifikatas
	Filtruojančioji dėžutė turi turėti paskelbtosios (notifikuotos) laboratorijos išduotą patikros sertifikatą, kuris turi būti pateikiamas pristatant prekes.
	

	3.
	Dujokaukės nešiojimo krepšys
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	1. Paskirtis
	Saugiai laikyti ir nešioti dujokaukę bei jos priedus, išlaikant nuolatinę parengtį naudojimui.
	

	
	
	
	
	2. Medžiagiškumas
	Dujokaukės nešiojimo krepšys turi būti pagamintas iš lengvai švarinamo audinio (ar lanksčios medžiagos) ir apsaugoti dujokaukę nuo dulkių ir drėgmės.
	

	
	
	
	
	3. Nešiojimo būdas
	Diržas per petį.
	

	
	
	
	
	4. Talpa
	Pakankamai vietos kiekvienai komplekto daliai (dujokaukė su prijungta filtruojančiaja dėžute, atsarginė filtruojančioji dėžutė, gertuvė su gėrimo vamzdeliu, instrukcijos, akinių rėmeliai)
	

	
	
	
	
	5. Konstrukcija
	Po atskirą skyrių atsarginei filtruojančiajai dėžutei ir dujokaukei su prijungta filtruojančiąja dėžute. Krepšio konstrukcija turėtų būti tokia, kad leistų greitai dujokaukę išimti ir maksimaliai apsaugotų dujokaukės stiklus nuo susibraižymo.
	

	
	
	
	
	6. Medžiagiškumas
	Saugiai laikyti ir nešioti dujokaukę bei jos priedus, išlaikant nuolatinę parengtį naudojimui.
	

	4.
	Dujokaukės filtras
	6
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	1. Paskirtis
	Apsauga nuo įvairių kenksmingų ir toksiškų medžiagų, bakterijų ir virusų, cheminių medžiagų garų ir aerozolių, radioaktyvių dalelių, įskaitant visas žinomas CBRN medžiagas.
	

	
	
	
	
	2. Filtro tipas
	Ne žemesnis kaip A2B2E2K2SXP3 D R.
	

	
	
	
	
	3. Atitikmuo standartams
	Filtras turi būti pažymėtas CE ženklu pagal EN 14387:2004 + A1:2008 arba lygiavertį standartą.
	

	
	
	
	
	4. Korpuso medžiaga
	Korpusas turi būti pagamintas be metalinių medžiagų ar komponentų, kurie galėtų būti veikiami magnetinių laukų.
	

	
	
	
	
	5. Jungtys
	Standartinė su Rd40 sriegiu, atitinkanti EN 148-1:2018 arba lygiavertį standartą.
	

	
	
	
	
	6. Svoris
	Ne didesnis nei 360 g.
	

	
	
	
	
	7. Darbinė temperatūra
	Intervale, ne mažesniame kaip nuo -10 °C iki +40 °C.
	

	
	
	
	
	8. Efektyvumas
	Ne mažesnis kaip 99,9%.
	

	
	
	
	
	9. Žymenys
	Ant filtro korpuso turi būti nurodytos medžiagos, nuo kurių jis apsaugo (pavadinimas, kodas ar spalvinis žymėjimas). Ženklinimo rekvizitai, pateikti ant visų filtrų korpuso turi atitikti LST EN 14387:2004+A1:2008 standarto 8.2 punkte (arba lygiaverčiame) nurodytą informaciją.
	

	
	
	
	
	10. Saugojimo terminas
	Ne mažiau kaip 10 m nuo pagaminimo datos.
	

	
	
	
	
	11. Pagaminimo data
	Ne ankstesnė kaip 12 mėn. iki pristatymo dienos.
	

	
	
	
	
	12. Pakuotė
	Ant pakuotės arba ant filtro (esant skaidriai pakuotei) turi būti nurodytas filtro galiojimo laikas (užrašas turi būti gerai įskaitomas ir nenutrinamas). Kiekvienoje pakuotėje turi būti naudojimo ir priežiūros instrukcija anglų kalba.
	

	5.
	Apsauginė izoliuojamoji švarinimo apranga
	6
	18143000-3
	1. Paskirtis
	Daugkartinio naudojimo švarinimo aprangos komplektas, skirtas užtikrinti kūno apsaugą nuo kovinių cheminių medžiagų, biologinės taršos ir radioaktyviųjų dalelių (toliau - pavojingosios medžiagos), vykdant švarinimo užduotis su aukšto slėgio švarinimo sistemomis.
	

	
	
	
	
	2. Fasonas
	Vientisas kombinezonas, kurio kelnės, palaidinė su gobtuvu, apsauginiai batai yra integruoti ir sujungti arba dalinai vientisas kombinezonas, kurio kelnės ir palaidinė su gobtuvu yra integruoti ir sujungti, o apsauginiai batai pridėti atskirai arba kostiumas, susidedantis iš 3 atskirų dalių: palaidinės su vientisu gobtuvu, kelnių, apsauginių batų.
	

	
	
	
	
	3. Kostiumo medžiaga
	Daugkartinio naudojimo. Testuota HD medžiagos lašais ir užtikrinti ne trumpesnę nei 24 valandų apsaugą nuo HD medžiagos lašų prasiskverbimo. Medžiagos (be apsauginių batų) tempiamasis stipris (angl, tensile strength) turi būti ne mažesnis nei 700 N pagal EN ISO 1421 arba lygiavertį standartą. 
	

	
	
	
	
	4. Atsparumas
	Aukšto slėgio skysčių purškimui, švarinimui skirtiems skystiems chemikalams.
	

	
	
	
	
	5. Dydis
	Kostiumui ne mažiau kaip 3 skirtingų dydžių nuo 170 cm iki 200 cm. Batams ne mažiau kaip 5 skirtingų dydžių intervale nuo 270 mm iki 310 mm pagal pėdos (vidpadžio) ilgį. 
	

	
	
	
	
	6. Konstrukcija
	Turi užtikrinti, kad pro užtrauktukus, siūles ir užvartus į vidų nepateks pavojingos medžiagos. Siūlės (jei tokios yra) turi būti užklijuotos ar kitomis priemonėmis uždengtos ir apsaugotos nuo išorinio poveikio. Švarinimo apranga vidinėje pusėje turi turėti etiketes, kuriose būtų nurodyta ši informacija: gaminio dydis, pagaminimo data, priežiūros instrukcijos (gali būti naudojami standartiniai ir suprantami simboliai). Švarinimo aprangos kelnių ir palaidinės konstrukcija (jei pateikiamos kaip atskiros dalys) turi užtikrinti sandarumą ir apsaugą, kad tarp kelnių ir palaidinės į vidų nepatektų pavojingosios medžiagos. Švarinimo aprangos kelnių ir batų konstrukcija (jei pateikiamos kaip atskiros dalys) turi užtikrinti sandarumą ir apsaugą, kad tarp kelnių ir batų į vidų nepatektų pavojingosios medžiagos. Jei užtikrinti sandarumą yra būtinos papildomos daugkartinio naudojimo apsauginės kojinės, jos turi būti pridėtos į švarinimo aprangos komplektą. Palaidinės rankogalių konstrukcija turi užtikrinti sandarumą ir apsaugą, kad tarp apsauginių pirštinių ir palaidinės rankogalių į vidų nepatektų pavojingosios medžiagos.
	

	
	
	
	
	7. Gobtuvas
	Gobtuvas turi elastingai užsimauti ant dujokaukės ir užtikrinti, kad per sujungimą nepateks pavojingosios medžiagos. Turi būti suderinamas su skirtingų modelių dujokaukėmis (pvz., Avon Protection FM-50, 3M Scott Safety M-95). Turi turėti elastingą juostą (angl. grommet), kuri (be tarpų ir raukšlių) užsimautų ant dujokaukės ir sukibtų su dujokaukės guma. Smakro srityje turėti kibų tekstilinį užsegimą (reguliuojamą), kuris leistų užfiksuoti gobtuvą ant dujokaukės rėmo kartu su elastine juosta. 
	

	
	
	
	
	8. Batai
	Turi būti testuoti HD medžiagos lašais ir užtikrinti ne trumpesnę nei 8 valandų apsaugą nuo HD medžiagos lašų prasiskverbimo. Atsparūs lenkimui ne mažiau kaip 125 000 kartų pagal EN ISO 20344 arba lygiavertį standartą. Sustiprinti (storesni) padai. Padas neslystantis, grublėtas, stambaus rašto.
	

	
	
	
	
	9. Eksploatavimo temperatūra
	Apranga ir batai turi būti tinkami naudoti nuo 0°C iki + 40°C.
	

	
	
	
	
	10. Svoris
	Švarinimo aprangos didžiausio dydžio svoris be batų turi būti ne didesnis nei 8 kg.
	

	
	
	
	
	11. Priedai
	Daugkartinio naudojimo transportavimo (saugojimo, laikymo) priemonė, pagaminta iš tvirtos medžiagos ir tinkama naudoti lauko sąlygomis (pvz., lagaminas, plastikinė arba metalinė dėžė, krepšys arba lygiavertė transportavimo priemonė, kuri negali būti pagaminta iš popieriaus ar kartono). Kartu su švarinimo apranga turi būti pateiktos gamintojo rekomendacijos (lietuvių ir anglų kalbomis), kaip atlikti kasdieninę ir periodinę priežiūrą, kokius švarinimo metodus ir chemikalus naudoti atliekant švarinimą po užteršimo pavojingomis medžiagomis.
	

	
	
	
	
	12. Saugojimo terminas
	Saugojimo laikas, kurio metu turi būti užtikrintos šioje techninėje specifikacijoje nustatytos apsauginės savybės, turi būti ne mažesnis nei 10 metų. 10 metų laikotarpiu švarinimo apranga privalo išsaugoti šioje techninėje specifikacijoje nurodytas apsaugines savybes be papildomų sąlygų ir be papildomo aptarnavimo.
	

	
	
	
	
	13. Garantinis terminas
	Ne trumpesnis nei 2 metai. Garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkėjo ir pardavėjo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo datos. Pardavėjas turi įsipareigoti garantinio laikotarpio metu per ne ilgesnį kaip 30 darbo dienų terminą šalinti atsiradusius trūkumus. Garantinio laikotarpio metu tiekėjas privalo atlikti remontą savo lėšomis, įskaitant ir transportavimo kaštus.
	

	
	
	
	
	14. Papildomos sąlygos
	Gamintojas ar tiekėjas turi Lietuvoje suorganizuoti apmokymą naudotis švarinimo apranga ne vėliau nei per keturias savaites nuo prekių pristatymo, taip pat išduoti mokymų dalyviams (iki 20 dalyvių) apmokymą patvirtinančius pažymėjimus.
	

	6.
	Apsauginė apranga nuo branduolinio, biologinio ir cheminio ginklo priemonių
	6
	18143000-3
	1. Paskirtis
	Daugkartinio naudojimo apsauginės aprangos komplektas, skirtas užtikrinti kūno apsaugą nuo kovinių cheminių medžiagų, biologinės taršos ir radioaktyviųjų dalelių.
	

	
	
	
	
	2. Fasonas
	Dviejų atskirų dalių kostiumas, susidedantis iš kelnių ir palaidinės su gobtuvu.
	

	
	
	
	
	3. Medžiaga
	Apsauginė apranga turi būti pasiūta iš ne mažiau kaip dviejų orui laidžių medžiagos sluoksnių: išorinio ir filtruojamojo. Apsauginės aprangos medžiagos laidumas orui (gali būti tik išorinio sluoksnio) turi būti ne mažiau kaip 70 mm/s (esant 100 Pa) pagal ISO 9237 standartą. Išorinio apsauginės aprangos sluoksnio vandens atstūmimo rodiklis pagal standartą EN ISO 4920 turi būti ne mažesnis kaip ketvirtas. Išorinio apsauginės aprangos sluoksnio alyvos atstūmimo rodiklis pagal standartą EN ISO 14419 turi būti ne mažesnis kaip ketvirtas. Apsauginė apranga turi būti testuota pagal standartą EN ISO 15025 (pagal A procedūrą) dėl atsparumo užsiliepsnojimui. Liepsnojimo trukmė pašalinus uždegimo šaltinį (angl, afterflame time) turi būti ne ilgesnė nei 2 sekundės. Apsauginė apranga turi būti testuota medžiagos III) garais (angl. HD vapour test). HD prasiskverbimo limitas - ne daugiau kaip 200 mg*min/m3, kai testuojama pagal AEP-38 šiomis sąlygomis: vėjo greitis ne mažesnis nei 5 m/s, HD koncentracija ne mažesnė nei 10 mg/m3, santykinis oro drėgnumas ne mažesnis nei 80 proc., temperatūra ne mažesnė nei 20°C ir ne didesnė nei 40°C, testavimo trukmė ne trumpesnė nei 6 valandos. Apsauginė apranga turi būti testuota medžiagos HD lašo testu (angl. Laid droplets test). Leistinas maksimalus medžiagos HD prasiskverbimas - 4 μg/cm2*24 val., kai testuojama pagal AEP-38 šiomis sąlygomis: lašo dydis ne mažesnis nei 1 μl, temperatūra ne mažesnė nei 20°C ir ne didesnė nei 40°C, testavimo trukmė ne trumpesnė nei 24 h. Apsauginės aprangos medžiagos atsparumas plyšimui (angl, tear strength) pagal standartą EN ISO 13937-2 turi būti ne mažesnis kaip 15 N metmenų (angl, warp) kryptimi ir ne mažesnis kaip 15 N ataudų (angl, weft) kryptimi, o atsparumas tempimui (angl, tensile strength) pagal standartą EN ISO 13934-1 - ne mažiau kaip 600 N metmenų kryptimi ir ne mažesnis kaip 400 N ataudų kryptimi. Gali būti testuotas medžiagų derinys arba tik išorinis sluoksnis. 
	

	
	
	
	
	4. Atsparumas
	Ne trumpesnė kaip 24 valandų apsauga užterštoje aplinkoje nuo skystų kovinių cheminių medžiagų. Turi būti tinkama naudoti ne mažiau kaip 30 dienų išėmus iš originalios pakuotės neužterštoje aplinkoje, o jos apsauginės savybės turi nepasikeisti mažiausiai 10 skalbimų, kai laikomasi gamintojo skalbimo ir džiovinimo instrukcijų.
	

	
	
	
	
	5. Dydis
	Ne mažiau kaip 4 skirtingų dydžių nuo ne mažiau nei 170 cm iki ne mažiau nei 200 cm ūgiui.
	

	
	
	
	
	6. Konstrukcija
	Užtikrinama apsauga, kad pro siūles ar užvartus į vidų nepatektų skystosios kovinės cheminės medžiagos. 
	

	
	
	
	
	7. Kelnių konstrukcija
	Šoninės kišenės prie šlaunies. Tamprios petnešos, kurios fiksuojamos priekyje su sagtimis. Reguliuojam juosmens apimtis. Dvigubi klešnių galai (vidiniai ir išoriniai), kad tarp kelnių ir batų į vidų nepatektų pavojingosios medžiagos. Turi turėti galimybę reguliuoti kelnių klešnių galų apimtį (apimčiai reguliuoti negali būti naudojami užtrauktukai ir tamprios virvutės su plastmasinėmis fiksavimo detalėmis), kuri turi būti reguliuojama ir fiksuojama ant kibaus tekstilinio užsegimo pagrindo. Turi turėti prisiūtas etiketes prie juosmens, vidinėje pusėje, kuriose būtų nurodyta bent ši informacija: skalbimų skaičius, gaminio dydis, pagaminimo data, skalbimo ir džiovinimo instrukcijos (gali būti naudojami standartiniai ir suprantami simboliai).
	

	
	
	
	
	8. Palaidinės konstrukcija
	Turi turėti gobtuvą, būti užsegama užtrauktuku, kuris uždengiamas užvartu. Turi turėti tamprią virvutę nugaros apatinėje dalyje, kurią (ištempus tarp kojų) būtų galima fiksuoti palaidinės priekyje. Turi turėti po kišenę ant abiejų rankovių (viršutinėje dalyje), kurių kampai turi būti prisiūti (negali būti atšokę).  Krūtinės srityje turi būti horizontaliai prisiūtas stačiakampio formos kibus tekstilinio užsegimo pagrindas asmens ženklui priklijuoti. Kibaus tekstilinio užsegimo pagrindo matmenys turi būti 2,5 (±0,1) x 12,5 (+0,3) cm. Turi turėti prisiūtas etiketes vidinėje pusėje, kuriose būtų nurodyta bent ši informacija: skalbimų skaičius, gaminio dydis, pagaminimo data, skalbimo ir džiovinimo instrukcijos (gali būti naudojami standartiniai ir suprantami simboliai). Turi turėti dvigubus rankogalius (vidinį ir išorinį), kad tarp apsauginių pirštinių ir palaidinės rankogalių į vidų nepatektų pavojingosios medžiagos. Turi turėti galimybę reguliuoti rankogalių apimtį (apimčiai reguliuoti negali būti naudojami užtrauktukai ir tamprios virvutės su plastmasinėmis fiksavimo detalėmis), kuri turi būti reguliuojama ir fiksuojama ant kibaus tekstilinio užsegimo pagrindo.
	

	
	
	
	
	9. Eksploatavimo temperatūra
	Apsauginės palaidinės gobtuvas turi būti tinkamas naudoti su skirtingų modelių dujokaukėmis (pvz., Avon Protection FM-50, 3M Scott Safety M-95). Turėti elastingą juostą (angl. grommet) kuri be tarpų ir raukšlių užsimautų ant dujokaukės rėmo ir sukibtų su dujokaukės guma. Turėti smakro srityje kibų tekstilinį užsegimą (reguliavimą), kuris leistų užfiksuoti gobtuvą ant dujokaukės rėmo kartu su elastine juosta.
	

	
	
	
	
	10. Svoris
	Išlaikomos apsauginės savybės temperatūrose nuo -20 °C iki + 30 °C.
	

	
	
	
	
	11. Priedai
	XXL dydžio aprangos svoris (be nešiojimo krepšio) ne didesnis kaip 3 kg.
	

	
	
	
	
	12. Papildomos sąlygos
	Krepšys aprangai. Priemonės nedideliems įplėšimams taisyti. Atskirai prie kiekvieno apsauginės aprangos komplekto turi būti gamintojo parengtos naudotojo instrukcijos, kuriose būtų aprašytos saugios apsauginės aprangos apsirengimo ir nusirengimo procedūros, saugojimo rekomendacijos ir kita reikalinga informacija.
	

	
	
	
	
	13. Garantinis terminas
	Gamintojas ar tiekėjas turi Lietuvoje suorganizuoti apmokymą naudotis apsaugine apranga ne vėliau nei per 4 savaites nuo pirmojo prekių pristatymo, taip pat išduoti mokymų dalyviams (iki 20 dalyvių) apmokymą patvirtinančius pažymėjimus.
	

	
	
	
	
	14. Krepšys
	Apsauginės aprangos garantinis saugojimo vakuuminėje pakuotėje laikas turi būti ne trumpesnis kaip 10 metų. Per šį laikotarpį apsauginė apranga privalo išsaugoti šioje techninėje specifikacijoje nurodytas apsaugines savybes be papildomų sąlygų ir be papildomo aptarnavimo.
	

	
	
	
	
	15. Pakuotė
	Turi būti pagamintas iš tvirto audinio ir apsaugoti aprangą nuo dulkių ir drėgmės. Turėti diržą nešiojimui per petį. Pakankamos talpos, kad į jį tilptų apsauginė apranga. 
	

	
	
	
	
	16. Paskirtis
	Vakuuminė pakuotė. Apsauginės aprangos palaidinė ir kelnės į vakuuminę pakuotę gali būti supakuotos kartu arba atskirai. Apsauginės aprangos nešiojimo krepšys į vakuuminę pakuotę nepakuojamas. Pakuotė turi užtikrinti saugojimo sąlygas, kuriomis apsauginė apranga neprarastų savo apsauginių savybių visą garantinį saugojimo laikotarpį.
	








